
Estação Náutica Baía do Seixal
Seixal Bay Nautical Centre

> TARIFAS (C/IVA)
   PRICES (VAT INCLUDED)

> Embarcações de recreio
   Recreation Boats

Classe | Class Comprimento 
Length (m)

Acostagem em Cais | Docking at Municipal Pier

Horária| Schedule Diária|Daily Rates

Até 3 horas seguidas
(por hora)
Till 3 followed hours
(per hour)

Época alta
High Season

Época baixa
Low Season

Época alta
High Season

Época baixa
Low Season

Época alta
High Season

Época baixa
Low Season

Época alta
High Season

Época baixa
Low Season

Por cada hora 
suplementar
Each suppementary 
hour

Até 5 dias seguidos
(por dia)
Till 5 followed days 
(per day)

Por cada dia
suplementar
Each suppementary 
day
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> Embarcação de pesca | Local Fishing Boats

Acostagem em cais | Docking

Amarração em poita|Mooring by buoys system
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> Embarcações de recreio
   Recreation Boats

Classe | Class Comprimento 
Length (m)

Amarração em Fundeadouro |Mooring at Municipal Anchorage System 

Visita Logística
(máximo 6 horas/dia)
Logistic’s short term visit
(6 hour/day)

Época alta
High Season

Época baixa
Low Season

Época alta
High Season

Época baixa
Low Season

Época alta
High Season

Época baixa
Low Season

Época alta
High Season

Época baixa
Low Season

Diária
Each day

Mensal
Monthly

Trimestral
Each 3 months Anual

Annually
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Outras Tarifas |Other Rates04
Cartões de acesso
suplementares
Supplementary card rates

Substituição de cartão principal
Main card’s substitution

25 €/por cartão
25 €/Each card

10 €/por cartão
10 €/Each card

Caução - atribuição de cartão
mágnetico de acesso
Fine - Acess Magnetic Card

> Embarcações de recreio
   Recreation Boats

Amarração em poita
Private Mooring (by buoys attached to weights)

Classe | Class Comprimento 
Length (m)

03

Mensal|Monthly Anual|Annually

Mensal|Monthly Anual|Annually

Mensal|Monthly Anual|Annually

1 – Seasons

2 – The owners with dockage, mooring or mooring anchor permit, 
situated in proved non navigable areas (superior to 12 hours per 
day), will be applied a reduction of 25 % on the authorization price. 

3 – The owners with mooring permit for ≥ 3 months, and getting out 
to navigate with they’re recreation craft, for 24 hours or more, they’ll 
have a discount bonus of 0,75 % up to 25 % on the prices for each 
day they spend out navigating. Before leaving they should notice the 
sailor service 36 hours in advance.
If they went out navigating on weekends or bank holidays, they 
receive plus 0,25 % discount on daily rates.

4 – The Maritime Tourist Agents and the Animation Tourism private 
agencies, which number of visitants is ≥ 15 persons, not consider-
ing the crew, and, staying for more than 4 followed hours, are 
contemplated with a 50% discount on the rate.

5 – The pre-organized groups with a minimum of 10 recreational 
boats, 40 passengers, and, staying for ≥ 4 followed hours, will have 
50 % discount on dockage and mooring hourly and daily rates. The 
Sailor Service must be noticed 36 hours before.

6 – The same vessel, staying 20 times per year, docking or mooring 
for ≥ 4 hours and < 24 hours in the same economical year, will 
benefit of 25 % off on the daily rate, discounting made in the future 
payment. It is not possible accumulate with reduction preview on n.º 
5.

                 Starts              Ends 
Low Season             at 1st Oct        at 30th Apr 
High Season            at 1st  May      at 30th Sept
  

Prices’ Notes

2 – Aos utilizadores com autorizações de amarração, de acostagem 
ou para colocação de poita, em zona comprovadamente sem 
condições de navegabilidade superiores a 12 (doze) horas diárias 
seguidas, será aplicada uma redução de 25 % ao valor da respetiva 
autorização.

3 – Os utilizadores com autorizações válidas de amarração em 
fundeadouro superiores ou iguais a 3 meses e que procedam a 
saídas com a embarcação de recreio por períodos superiores ou 
iguais a 24 horas seguidas usufruem do direito de uma redução na 
tarifa de 0,75 % por cada dia completo de saída e até um máximo 
de 25 % em cada ano económico. Condicionado à realização de 
aviso com uma antecedência mínima de 36 horas junto do Serviço 
de Marinheiro e aplicando-se a redução no pagamento 
subsequente, contra entrega de comprovativo.
Se a saída referida ocorrer em fins de semana ou feriados nacion-
ais, acresce 0,25 % de redução à tarifa por dia. De igual forma, se 
a saída representar 8 dias seguidos, ou superior, a redução terá um 
acréscimo de 0,25 % por cada dia

4 – Aos operadores marítimo-turísticos e empresas de animação 
turística, cujo número de visitantes seja igual ou superior a 15, não 
sendo considerada como tal a respetiva tripulação, e o tempo de 
permanência seja superior a 4 horas, ao pagamento devido são 
deduzidos 50 %.

5 – Aos grupos pré-organizados constituídos por um mínimo 
cumulativo de 10 embarcações de recreio e 40 passageiros, e com 
estadias iguais ou superiores a 4 horas seguidas, é aplicado 25 % 
de redução da tarifa horária e diária em cais de acostagem e 
fundeadouro. Condicionado à realização de aviso com uma 
antecedência mínima de 36 horas junto do Serviço de Marinheiro.

6 – Por cada 20 estadias, em cais ou fundeadouro, ocorridas no 
mesmo ano económico e pela mesma embarcação de recreio, por 
períodos iguais ou superiores a 4 horas e inferiores a 24 horas, é 
deduzido 25 % da tarifa horária, em pagamento subsequente. Não 
acumulável com a redução prevista no n.º 5.

Notas do tarifário

Valorização da Baía do Seixal


